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Unless otherwise agreed in writing with a statutory director of AveXis EU Limited ("AveXis?), these Conditions shall apply with
effect from 15 May 2020 to any and ‘il requests and orders for the sale by AveXis ta eny Buyer (as defined below) of
therapy medicinal products offered for sale by AveXis or its affliates which are individualzed to each patient and therefore
cannt b sok other than for scminisralon t such patient (‘“AveXis Products). A “Buyer’ is any statutory or public health
authority, hospital or other healthcare or health treatment center (whether established by trust or otherwise) or a person,
company or other legal entity acting as an AveXis wholesaler or distributor, which has been pre-authorised by AveXis in
accordance with the AveXis Order and Cancelation Policy as an AveXis Authorised User to place an electronic of other order
with AveXis for AveXis Products for use of AveXis Products.

All AveXis Products marketed by AveXis are sold subject to these Conditions, which (together with the AveXis Order
Cancellation and Product Return Policy) shall be the sole terms and conditions of
states otherwise. These Conditions will prevail at all times over any terms and conditions on any order form, form of contract,
invoice, or any other contractual terms of the Buyer, and any communication sent by the Buyer to AveXis. The placing of an
order for, or the acceptance of, AveXis Products by the Buyer shall indicate unqualified acceptance of these Conditions. All
sales of AveXis Products are made pursuant to these Conditions, which together with the latest European AveXis Order
Cancellation and Product Retum Policy and the order form a contract between AveXis and the Buyer for the sale and purchase
of AveXis Products (‘Contract”).

Orders as per clause 1.4 hereunder are accepted and AveXis Products are supplied only on condition that the Buyer is validly
authorised to administer the AveXis Product, or cause the AveXis Product to be administered, or deal and/or supply AveXis
Products in Europe by way of wholesale or distribution. In order to allow AveXis to comply with its obligations as holder of a
wholesale dealer licence, or a manufacturer's licence, or as distributor and supplier of medicinal products to statutory or public
health authorities (.g. in Ireland, the Health Service Executive (HSE")) or to others, or to comply with its obligations as employer
of employees who provide services and support to customers of AveXis, of to comply with the requirements of applicable law,
the Buyer shall permit AveXis, its representatives and any competent regulatory authority upon prior written notification to the
Buyer and during regul=r business hours, or at a mutually convenient time agreed between the parties, the right to access,
inspect and audit any site from which an order for AveXis Products has been issued/sent or where AveXis Products are to be
stored (including any of the Buyer's depots or sub-depots), delivered or otherwise handled, prior to considering or accepting an
order that it has received from the Buyer. Such audit includes the right for AveXis, its representatives and any competent
regulatory authority to inspect and take copies of all records and permits, licences or other data relating to a Buyer or to the
AveXis Products. The Buyer shall, and shall procure that its employees, directors, staff, agents and subvconlmdm shall luliy
cooperate with AveXis and its representatives with respect to such audit. In the event of shortages or anticipated shortages of
AveXis Products, AveXis shall be entitled at its discretion as a supplier of AveXis Products, or otherwise at its discretion to be
promptly provided with a copy of any information that s relevant to the order, including copy of anonymised prescriptions,
licences and permits that the Buyer may hold, anonymised sales data and of any other documents or data that AveXis considers
necessary for AveXis to determine whether any order may be considered partly or fully accepted. In providing such information
and data, the Buyer must take all steps to comply with applicable laws, professional conduct obligations and with industry best
practice and codes of conduct.

‘The minimum order quantity per order of AveXis Products that may be placed with AveXis is one (1) dose of the AveXis Products.
AveXis Products shall, where available, be dellvered with a one (1) month unexpired shelf life at the time of elivery to the
Buyer, and in accordance with AveXis' standard selling unit. AveXis Products must be used within fourteen (14) days of delivery
tothe Buyer. Orders must be plar.ad in writing, either in electronic format to the e-mail address listed below, or if in paper format,
1o the address listed below.

Subject o avallabilty of AveXis Products, and to AveX's ight o reject orvary orders, or to cease supply of AveXis Producis by
notice, orders processed by AveXis shall be legally binding upon the Buyer and the Buyer shall be liable to pay for AveXis
Products as documented in AveXis’ invoice to the Buyer. Any cancellation of orders is subject to the terms of, and must be
carried out in accordance with. the AveXis Order Cancellation and Product Return Policy, as may be amended from time to
time.

AveXis reserves the right at any time at its sole discretion o reject orders upon or after receipt. and not to process orders after
receipt. AveXis may also at its discretion give not less than thirty (30) days' notice in writing to the Buyer that AveXis shall no
longer supply them with any AveXis Products (and during such period of notice AveXis may supply such AveXis Products for
orders which it has processed in accordance with the Conditions). AveXis may vary these Conditions at any time by giving not
less than thirty (30) days’ notice.

Al materials and equipment which AveXis supplies to the Buyer as part of the delivery of Avexis Products, including but not
limited to pallets and containers (*AveXis Equipment’) will remain the property of AveXis and are to be retured 10 AveXis.
The Buyer shall retum undamaged to AveXis any AveXis Equipment within ten (10) days after the delivery date of AveXis
Products, falling which AveXis shall be entitied to invoice an additional amount In respect of such pallets or containers in
accordance with clause 5.

AveXis Products shall be delivered to the address stated in the order form (noting that all AveXis Producs are to be delivered
to inside the site of care as indicated in the order form and not to a receiving dock or similar location) and the signature at such
address, of an employee or agent or other person purporting to act on behalf of the Buyer, on AveXis' or its nominees’ delivery
Fots;shall be concluamv proof of delvery of AveX Froducts in socordance Wi the Goniract,

In these Conditions, the words and phrases “other’, “including” and *in particular” shall not limit the generality of any preceding
words or be construed as being limited to the same class as the preceding words where a wider construction is possible.

Y, Al K
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AveXis sells and delivers AveXis Products on the basis of DAP (Delivered At Place) Incoterms 2020 (“Incoterms”) as amended
by these Conditions. In the event of any conflict between the Incoterms and these Conditions, the terms of these Conditions
shall prevail All times, dates or periods given for the delivery of AveXis Products are estimates only and times shall not be of
the essence. AveXis will coordinate just-in-time shipment of the AveXis Product for a specific patient to the Buyer after (a)
completion by the Buyer of AveXis' pre-authorization process and (b) receipt of an order from the Buyer for the relevant AveXis
Product. AveXis shall use reasonable efforts to supply by agreed delivery dates, but shall not otherwise incur any liability
whatsoever for any suspension or delay nor any loss or damage resulting from suspension or delay howsoever caused. The
Buyer bears all risk of loss or damage at the time of delivery at the named place of destination, AveXis and its nominees are
responsible for carriage, transport and insurance in accordance with the Incoterms and for providing outer packaging suitable
for delivery to the named place of destination. Without prejudice to this, AveXis reserves the right to charge the Buyer for
delivery, of an amount determined by AveXis at the point of processing of an order.

Title and ownership in the AveXis Products shall pass to the Buyer on receipt by AveXis in full of:

221 the price (and VAT) for those AveXis Products; and

22,2 all other sums due from the Buyer under the Contract; and

223 all sums due from the Buyer under any other contracts, agreements or arrangements between the Buyer and AveXis.

Until such time as title and ownership in AveXis Products passes to the Buyer, the Buyer agrees to:

2:31 hold the AveXis Products as AveXis' fiduciary agent and bailee and to keep such AveXis Products separate from
those of the Buyer and third parties and properly stored, protected, insured and identified as AveXis’ property and not
mix them with any other goods;

232 not pledge or allow any encumbrance, lien, charge or other interest to arise or be created over the AveXis Products;
and

233 not dispose of or deal with the AveXis Products or any documents of title relating to them or any interest in them,
except that, when the Buyer is a wholesaler or distributor, the Buyer may without prejudice to clause 2.2, on its own
account, sell the AveXis Products in the ordinary course of its business.

AveXis shall have an action for the price of the AveXis Products notwithstanding that title in the AveXis Products has passed.

The Buyer irrevocably authorises and grants, and shall procure that its affiliates and sub-contractors authorise and grant to
AveXis its servants or agents an irrevocable licence to enter the Buyer's and its affiliates and sub-contractors premises, or any
other premises over which the Buyer and its affiliates and sub-contractors has control or access in order to recover, take
possession and/or to resell all AveXis Products for which the Buyer has not made payments of the invoice price which may be
due to AveXis or of which AveXis retains ownership. The Buyer and its affiliates and sub-contractors shall take all reasonable
steps to help AveXis recover the AveXis Products. Demand for, or recovery of, the AveXis Products shall not of itself discharge
the Buyer's liability to pay the whole price or any other rights of AveXis.

If any sums owing to AveXis are overdue, AveXis, its servants or agents shall be authorised by the licence granted by the Buyer
under clause 2.5, to enter the Buyer's premises to recover, take possession and to resell all AveXis Products in which title has
not passed to the Buyer. The Buyer shall not purport to set off or withhold any payment claimed or due from AveXis under any
contract.

If the Buyer fails to make any payment to AveXis when due, compounds with its creditors, executes an assignment for the

benefit of its creditors, has a bankruptcy order made against it or being a company, enters into voluntary or compulsory

liquidation or has an administrator or administrative receiver or receiver appointed over all or part of its assets or takes or suffers

any similar action in consequence of debt or becomes insolvent or if AveXis has reasonable cause to believe that any of these

events is likely to occur:

271 the Buyer irrevocably authorises and grants, and shall procure that is affiliates and sub-contractors authorise and
grant to AveXis its servant or agents an irrevocable licence fo enter without prior notice any premises where AveXis
Products are stored, and to re-possess and dispose of any AveXis Products that are in the possession of the Buyer;

2.7.2 the Buyer’s right to sell or otherwise dispose of AveXis Products shall terminate immediately;

273 AveXis shall have the right to withhold delivery of any AveXis Products ordered; and

274 any and all sums unpaid in respect of AveXis Products shall become immediately due and payable.

BUYERS'’ OBLIGATIONS

All stocks of AveXis Products in possession of the Buyer shall be stored in compliance with the storage conditions as described
in the product Marketing Authorisation and associated documentation including the Patient Information Leaflet. The Buyer will
at all times maintain any and all licences, authorisations and registrations required by applicable law permitting it to take
possession of, and/or hold and/or store and/or wholesale deal, and/or distribute and/or to administer and/or supply AveXis
Products in any manner (as applicable) in Europe (collectively, “Licences”) and shall promptly provide evidence of such
Licences to AveXis on request. When the Buyer is a wholesaler or distributor, the Buyer will additionally comply with all
applicable laws and relevant good distribution practice legislation to ensure that the quality and integrity of AveXis Products is
maintained throughout the supply chain and will. for the avoidance of any doubt, only be entitled to sell or distribute the AveXis
Product to the specific sub-Buyer(s) in charge of administering the AveXis Praduct to the patient for which it has been specifically
provided. For the avoidance of any doubt, when the Buyer is a statutory or public health authority, hospital or other healthcare
or health treatment center, the Buyer will not be entitled to resell the AveXis Product which may only be used for administration
to the patient for which it has been specifically provided.

Without prejudice to clause 1.3, the Buyer shall permit AveXis and its representatives upon prior written notification to the Buyer
and during regular business hours, or at a mutually convenient time agreed between the parties, the right to access, inspect
and audit any site where the AveXis Products are stored (including any of the Buyer's depots or sub-depots) for the purpose of
ensuring that the Buyer is complying with applicable law and the terms of the Contract. The Buyer shall, and shall procure that
its employees, directors, staff, agents and sub-contractors shall fully cooperate with AveXis and its representatives with respect
to such audit. Such audit includes the right to inspect and take copies of all records and documents relating to the AveXis
Products stored at any such site.

In all correspondence the Buyer must quote the order number quoted by AveXis and where required by AveXis, must also quote
the manufacturer's batch number of AveXis Products.
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In submitting orders to AveXis, the Buyer warrants that in ordering AveXis Products for wholesale or distribution, the Buyer will
comply with the requirements contained in Article 81 (2™ paragraph) of Directive 2001/83/EC, as amended (on the Community
code relating to medicinal products fof human use) as same is transposed in the local law of the Buyer’s jurisdiction.

The Buyer will, and will procure that its officers, employees and agents will:

3.5:1 comply with, and not breach, or commit an offence under, any laws relating to anti-bribery or corruption, including the
Criminal Justice (Corruption Offences) Act 2018, the UK Bribery Act ("UK BA"), “The Convention against Bribery of
Foreign Public Officials in International Business Transactions" of the Organization for Economic Cooperation and
Development ("OECD Convention”), the U.S. Foreign Corrupt Practices Act (‘US FCPA”") and the French Loi n°
2016-1691 of 9 December 2016 (“Loi Sapin 2"), as amended, as well as similar applicable laws of the country where
Buyer has its principal place of business and where it conducts activities under the Contract (collectively “Anti-
Corruption Laws”), and to take no action that might cause itself or AveXis and its affiliates to be in violation of Anti-
Corruption Laws; as well as comply with any applicable AveXis anti-corruption policy, as updated from time to time;

3.5.2 promptly notify AveXis of and keep accurate records showing, all payments made and received and all other
advantages given and received in connection with the Contract and the steps taken to comply with this clause 3.5,
and permit AveXis or its designees to inspect and take copies of those records as reasonably required; and

3.5.3 promptly notify AveXis of any breach of this clause 3.5.

Before reaching final user, the Buyer will not alter the AveXis Praduct packaging without AveXis' consent. Specifically, AveXis
Product packaging is not to be opened and AveXis Product is not to be removed from its carton. However, the carton may be
removed from the shipping container so long as the AveXis Product is maintained on dry ice at all times and the removal from
shipping container does not alter the AveXis Product labelling, except to add a prescription label to the Product, if required by
applicable law.

PRICE

All prices for AveXis Products shall be subject to alteration without prior notification, in compliance with applicable price-setting
regulation, if any. All prices are quoted in € (Euro) and are exclusive of VAT or any other applicable tax levied on purchase of
AveXis Products. AveXis Products will be invoiced at prices applicable as at the date of processing of an order on AveXis
systems. All prices shall be rounded to the nearest two (2) decimal places.

PAYMENT

Invoices are due for payment on the due date specified in the invoice issued by AveXis with a delivery of AveXis Products or if
no due date is stated on the invoice, within thirty (30) days of the invoice date. Unless otherwise agreed in writing with a statutory
director of AveXis, payment must be made by electronic transfer, and reach AveXis' account, as cleared funds, no later than on
the due date specified in the invoice issued by AveXis for AveXis Products.

If the Buyer fails to make payment on the due date, AveXis shall be entitled, without prejudice to any other rights it may have,

to:

521 cancel the Contract or suspend any further deliveries to the Buyer;

5.2.2 appropriate any payment made to the Buyer to such of AveXis Products as AveXis may think fit; and

5.2.3 charge the Buyer interest on the amount unpaid until payment in full is made at the rate provided for by of five per-
cent (5%) per annum above the European Central Bank (ECB) marginal lending facility rate from time to time
calculated on a daily basis (and compounded on a manthly basis). Buyer may forward a remittance advice by email
to gbfr.accountsreceivable@AvexXis.com. All remittances should be sent direct to: Finance Department, AveXis EU
Limited, Block B, The Crescent Building, Northwood, Santry, Dublin 9, Ireland

DAMAGE, LOSS, SHORTAGE., OVER-DELIVERY OR NON-DELIVERY OF PRODUCTS, RECALL

Buyer shall inspect the AveXis Product upon receipt at Buyer's facility and shall notify AveXis of (i) any shortage or over-delivery
of a shipment, a temperature reading that is out of range, any damage upon visual inspection of the AveXis Product packaging
or damage to the shipment container, in writing to AveXis within two (2) hours of receipt of the delivery, or (i) any latent AveXis
Product carton defect within one (1) hour of discovery of the relevant latent defect. If the Product shipment container is damaged,
the Buyer must retain the complete packaging in the state, condition and location in which they were delivered for inspection by
AveXis and/or the carrier service, failing which no credit will be considered and the Buyer shall contact the carrier service
customer service or local agent location to provide a back-up shipment container preconditioned. The Buyer shall furnish a
description of the damage along with a photograph to AveXis. All damaged AveXis Product and packaging must be returned to
AvexXis on dry ice pellets the same day following receipt of instructions and return authorisation from AveXis' designated contact.

The Buyer must notify AveXis within twenty four (24) days after the invoice date if non-delivery of a whole consignment occurs,
failing which no credit will be considered. No claims for non-delivery of containers (i.e. cartons, delivery cages or pallets) will be
accepted if the carrier's consignment note has been signed as complete upon or after delivery.

All returns of AveXis Products are subject to the terms of, and must be carried out in accordance with, the AveXis Order
Cancellation and Product Return Policy, as may be amended from time to time. Notwithstanding the foregoing: (a) AveXis will
exercise the discretion afforded to it pursuant to the AveXis Order Cancellation and AveXis Product Return Policy in a
reasonable manner, and (b) any AveXis Product that is not ultimately dispensed or administered due to a reasonable
determination by AveXis or the Buyer that such AveXis Product is unsafe for receipt, dispensing or administration shall be
deemed eligible for return for purposes of the AveXis Order Cancellation and AveXis Product Return Policy except where the
relevant AveXis Product is determined to be unsafe for such purposes as a result of the Buyer's, its affiliates’ or its
subcontractors' negligence, willful misconduct or noncompliance with the terms of this Contract. For purposes of this provision,
AveXis' designated carrier service will not be considered a subcontractor of the Buyer.

Buyer shall use reasonable efforts to cooperate with AveXis in the investigating of any AveXis Product issue that resulted in the
need for a recall and any reasonable, and duly documented costs involved with such investigation will be paid by AveXis except
that the Buyer shall pay the reasonable and duly documented costs of any such investigation to the extent arising out of or
resulting from the Buyer's negligence, wilful misconduct, or material breach of this Agreement.

INTELLECTUAL PROPERTY
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Nothing in these Conditions shall be construed as granting or implying the grant of any licence under any intellectual property
rights including patents, registered trademarks, registered designs, utility models, applications for and rights to apply for any of
the foregoing; unregistered design rights, unregistered trademarks, rights to prevent passing off, database rights, topography
rights and any other rights in any invention, discovery or process in each case whether registered or unregistered, held by
AveXis anywhere in the world and AveXis shall be entitled to exercise such rights to the fullest extent legally permissible at the
time of such exercise.

Unless this is necessary for the purpose of resale in Europe, no trademarks of which AveXis (or any of its affiliates or associates)
are proprietors or authorised users shall be applied to any goods originally supplied by AveXis (or any such affiliate or associate)
on removal from their original container. Unless this is necessary for the purpose of resale in Europe, if a trademark is affixed
on AveXis Products when originally supplied by AveXis such trademark shall not be altered, partly removed or partly obliterated.

AveXis gives no warranty or representation that AveXis Products do not infringe any patent, trademarks, registered designs or
other intellectual property rights of any third party anywhere in the world.

TERMINATION/SUSPENSION

Without affecting any other rights and remedies it might have, AveXis shall be entitled to terminate the Contract and/or suspend

its performance at any time without liability to the Buyer by giving written notice to the Buyer at any time if the Buyer:

8.1.1 is in breach of any provision of, or purports to cancel, the Contract;

8.1.2 has any corporate action, application, order, proceeding or appointment or other step taken or made by or in respect
of it for any composition or arrangement with creditors generally, winding-up, other than for the purpose of a bona fide
scheme of solvent reconstruction or amalgamation, dissolution, administration, receivership (administrative or
otherwise) or bankruptcy, or if it is unable to pay its debts as they fall due, or if it ceases to trade or if a distress,
execution or other legal process is levied against any of its assets, or if any event analogous to any of the foregoing
shall occur in any jurisdiction in which the Buyer is incorporated, resident or carries on business;

8.1.3 no longer holds any Licences necessary for it to take possession of and/or hold and/or store and/or wholesale deal
and/or distribute and/or administer and/or supply AveXis Products.

Any termination however caused shall not affect:

8.3.1 any right or liabilities which have accrued prior to the time of termination;

8.3.2 the continuance in force of any provision of the Contract which expressly or by implication is intended to come into or
continue in force after termination including without limitation clauses 5, 7, 9-14 inclusive and clauses 16-17 inclusive.

INDEMNITY

The Buyer shall indemnify and hold AveXis, its affiliates, as well as AveXis' and its affiliates’ officers, directors and employees
harmless from and against any losses, claims, costs, expenses, damages or demands for any, direct or indirect or consequential
loss, or for any loss of profit, revenue or anticipated savings and professional costs (on a full indemnity basis) arising in contract
or in tort, negligence or otherwise (and whether or not the Buyer has advised AveXis of the possibility of such loss or damage),
arising out of or in connection with (i) any failure by a Buyer (or its servant or agents) to comply with law, with these Conditions,
or with the Contract, or (i) any negligence of the Buyer (or its servant or agents) in respect of the AveXis Products including any
use of the AveXis Products outside the terms and conditions of their marketing authorisations or equivalent licences and/or use
outside their intended purposes, or; (iii) any use or sale of any products manufactured or otherwise used or deployed by the
Buyer and incorporating or used in conjunction with AveXis Products.

FORCE MAJEURE

Neither party shall be liable for any loss, damage, claim or breach due to circumstances beyond its reasonable control, including
but not limited to acts of God, fire, strikes, lockouts, deliberate damage, shortage of materials or power, accidents and
breakdowns of plant or machinery or prohibition or restriction by a competent authority, government imposed change ("Event
of Force Majeure”). If an Event of Force Majeure continues for more than a period of thirty (30) days, AveXis shall be entitled
at its discretion and without liability to perform, suspend performance of, and/or terminate the Contract.

ENFORCEABILITY, WAIVER, CUMULATIVE REMEDIES

If any part of the Conditions is held to be unenforceable or illegal for whatsoever reason, such unenforceability or illegality shall
not affect the validity or enforceability of any or all of the remaining conditions.

Any failure to exercise or delay by AveXis in exercising a right or remedy arising in connection with the Contract shall not
constitute a waiver of such right or remedy or of any other rights or remedies.

These rights and remedies are cumulative and (subject as otherwise provided) are not exclusive of any right or remedy provided
by law. No exercise by AveXis of any one right or remedy shall (save unless expressly provided otherwise) operate so as to
hinder or prevent the exercise by it of any other right or remedy.

LAW AND DISPUTES

The interpretation, construction and performance of these Conditions shall be governed by and construed in accordance with
the law of Ireland. Any claim or dispute arising (including non-contractual disputes or claims) in connection with these Conditions
on their subject matter or formation shall be subject to the exclusive jurisdiction of the Irish Courts, without restricting any right
of appeal.

WARRANTY AND LIABILITY

AveXis warrants that AveXis Products are manufactured with all reasonable care and skill and where applicable comply with
the standard specifications set out in AveXis’ current published literature and that AveXis Products are of satisfactory quality.
To the extent permitted by law, all other conditions, warranties or obligations whether express or implied by statute, common
law or otherwise and relating to AveXis Products and/or any packaging or containers are excluded.
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AveXis shall only be liable to the Buyer in respect of claims notified to AveXis in accordance with these Conditions and in
particular clause 6 of these Conditions.

Notwithstanding any other provision of the Conditions but subject to clauses 13.4 to 13.5, AveXis shall have no liability arising
out of or in connection with the Contract or the products for (a) any loss of or damage to profit, revenue, anticipated savings,
data, use, contract, goodwill, opportunities or business or (b) any indirect or consequential loss or damage, whether or not
AveXis has been informed of such loss or damage, or (c) any claim arising out of a claim against the Buyer by any third party,
in each case, however arising.

Nothing in these Conditions shall limit or exclude any liability or any remedy arising from any fraudulent misrepresentation or
any other fraudulent act or omission by or on behalf of any party to the Conditions or to the extent prohibited by law.

Nothing in these Conditions shall limit or exclude AveXis' liability for the death or personal injury resulting from negligence or
any other liability which cannot be limited or excluded by law.

Subject to clauses 13.3,13.4 and 13.5, the aggregate liability of AveXis for any claims arising out of or in connection with the
Contract, the AveXis Products or these Conditions however arising (and whether asserted by the Buyer on its behalf or on
behalf of third parties) shall be limited to, and in no circumstances shall exceed, the total invoice price of the AveXis Products
in respect of which the claim relates and the transport costs identified in clause 2.1 less any discount given and excluding VAT.

The term "however arising” when used or referred to in this clause 13 shall cover all causes and actions giving rise to liability of
AveXis arising out of or in connection with these Conditions, the Contract or the AveXis Products: (i) whether arising by reason
of any misrepresentation (whether made prior to and/or in the Contract), negligence, breach of statutory duty, other tort,
repudiation, renunciation or other breach of contract, restitution or otherwise; (ii) whether arising under any indemnity; (i)
whether caused by any total or partial failure or delay in supply of AveXis Products or by any defect in materials; and (iv) whether
deliberate (but not with malicious intent) or otherwise, however fundamental the result.

THIRD PARTY RIGHTS

All members of the AveXis Group and all employees, agents and subcontractors of AveXis and members of the AveXis Group
(each being a "Third Party”, together “Third Parties”) shall each be entitled, in its own right to enforce every defence and
limitation expressed to be in favour of AveXis under these Conditions and the Contract to the extent determined by AveXis in
its absolute discretion from time to time, as if such defences and limitations were expressed to be for the benefit of the relevant
Third Party. Also, each member of the AveXis Group shall be entitled in its own right to enforce, all indemnities in these
Conditions and the Contract expressed to be in favour of AveXis to the extent determined by AveXis in its absolute discretion
from time to time, as if such indemnities were expressed to be for the benefit of the relevant members of the AveXis Group. The
Buyer and AveXis shall not be required to notify or obtain the consent of any Third Party in order to rescind or vary the Contract
or any provision of it. The aggregate liability of all Third Parties and AveXis collectively shall be no greater than the liability of
AveXis alone, as set out in the Contract. No Third Party may assign or otherwise transfer any of their rights referred to in this
clause 14. Far these purposes "AveXis Group” means AveXis and any group undertaking of AveXis from time to time. (Group
undertaking in this regard means the holding company in the AveXis Group, being Novartis Pharma AG and any company or
undertaking which is a subsidiary of that holding company from time to time.)

Without prejudice to the above, AveXis reserves the right to include other members of the AveXis Group as a party to the
Contract via the order form.

ASSIGNMENT/SUBCONTRACTING

AveXis may perform any of its obligations or exercise any of its rights under the Contract itself or through any other member of
the AveXis Group, provided that any act or omission of any such other member shall be deemed to be the act or omission of
AveXis.

AveXis may at any time assign, transfer, charge or deal in any other manner with any of its rights hereunder and may sub-
contract any or all of its obligations under the Contract.

The Buyer shall not assign, transfer, charge, hold on trust for another or deal in any other manner with any of its rights or
obligations under the Contract, or purport to do so, or sub-contract any or all of its obligations under the Contract without the
prior written consent of AveXis, which consent it may exercise in its absolute discretion.

DATA PROTECTION

Each party is a Data Controller of Protected Data and shall comply with the obligations imposed on Data Controllers under Data
Protection Legislation. Nothing in these Conditions shall prohibit or otherwise restrict a party from complying with such
obligations.

The Data Recipient shall notify the Data Discloser:

16.2.1  without undue delay and in any event within seven (7) days upon receiving a subject access or other request from a
Data Subject concerning Protected Data disclosed to the Data Recipient, or if the Data Recipient receives any other
claim, complaint or allegation relating to Protected Data disclosed to the Data Recipient; and

16.2.2  without undue delay and in any event within forty-eight (48) hours upon becoming aware of or having reasonable
cause to suspect any breach of security leading to the destruction, loss or unlawful disclosure of Protected Data
disclosed to the Data Recipient, and shall provide all details of the data breach as is required under applicable Data
Protection Legislation,

and in each case the parties shall co-operate with each other in handling such an event and provide reasonable assistance to

the other in the discharging of their respective duties under Data Protection Legislation.

Each party shall (at its own cost) assist the other in complying with its obligations as Data Controller including by providing
reasonable assistance, information and cooperation as required by Data Protection Legislation to the other party and, if
appropriate, to Data Subjects.
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The Buyer shall indemnify, keep indemnified, hold harmless and keep held harmless AveXis and its affiliates against all losses,
claims, damages, liabilities, fines, sanctions, interest, penalties, costs, charges, expenses, compensation paid to Data Subjects,
demands and legal and other professional costs (calculated on a full indemnity basis and in each case whether or not arising

from any investigation by, or imposed by, a regulator) arising out of or in connection with any breach by the Buyer of its
obligations under this clause 16.

For the purposes of this clause 16:

16.5.1  “Data Controller” has the meaning given to that term (or to the term ‘controller’) in Data Protection Legislation;

16.6.2  “Data Discloser” means the party disclosing Protected Data to the other party;

16.5.3  "Data Protection Legislation” means any applicable law that is from time to time in force relating to data protection,
privacy and the processing of Personal Data, including: (i) the Data Protection Act 2018; (i) the European
Communities (Electronic Communications Networks and Services) (Privacy and Electronic Communications)
Regulations 2011; (iii) the General Data Protection Regulation (EU) 2016/679; and (iv) any corresponding or
equivalent national laws or regulations to any of the above and any applicable laws replacing, amending, extending,
re-enacting or consolidating any of the above from time to time;

16.5.4  “Data Recipient’” means the party receiving Protected Data from the other party:

16.5.5  “Data Subject" has the meaning given to that term in Data Protection Legislation;

16.5.6  "Personal Data" has the meaning given to that term in Data Protection Legislation; and

16.5.6  “Protected Data” means any Personal Data received by the Data Recipient from or on behalf of the Data Discloser
and processed by the Data Recipient in connection with this Agreement.

CONFIDENTIALITY

Each party will, subject to clause 17.2:

17.1.1  only use the other party’s Confidential Information (as defined below) for the purpose of performing its obligations
under the Contract;

17.1.2  keep the other party's Confidential Information secret and secure; and

17.1.3  not disclose the other party's Confidential Information to any other person.

As an exception to the above, each party may only disclose the other party’s Confidential Information;

17.2.1  to the extent required by law; and

17.2.2  to those of its directors, employees and professional advisers who need access to that Confidential Information in
order to perform its obligations under the Contract provided such persons are under obligations of confidentiality
equivalent to those set out in this clause 17.

For the purposes of this clause 17, "Confidential Information” means the terms of the Contract, the AveXis Product and any
information that relates to a party (or any of its group companies or businesses) and which is disclosed to the other party in
connection with the Contract, but excluding information that:

17.3.1  is at the relevant time in the public domain (other than by virtue of a breach of this clause 17); or

17.3.2  was received by the other party from a third party who did not acquire it in confidence.

NOTICE

Any notice given under or in connection with the Contract shall be in writing (but not email) and: (a) delivered by hand; or (b)
delivered by first class post, to:

18.1.1 in the case of AveXis, the address detailed below marked for the attention of the Finance Director; and
18.1.2  in the case of the Buyer, the address detailed in the order form marked for the attention of the person listed in that
order form.

Any notice given in accordance with this clause shall be deemed to have been served: (a) if delivered by hand, at the time of
delivery; and (b) if sent by post or airmail, three (3) Working Days after the date of posting. “Working Days" for the purpose of
these Conditions are days when AveXis' offices in Dublin, Ireland are open for business.

This clause 18 shall not apply to the service of any proceedings or other documents in a legal action.
AveXis reserves the right to amend these Conditions at any time. The amended conditions will be communicated to the Buyer

subject to observance of a reasonable notice period prior to their effective date and shall apply to all future contracts between
AveXis and the Buyer.

AvexXis EU Limited
Registered Office: Block B, The Cresent Building, Northwood, Santry, Dublin 9, Ireland
Registered in Ireland, company number 556811

e-mail: Customerservice. EMEA@avexis.com
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- Preklad z anglického jazyka -

VSEOBECNE PRODEJNI PODMINKY G&inné od 15. kvétna 2020 (dale jen ,Podminky*)

1.
11
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13
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OBECNA USTANOVENI

Neni-li pisemné dohodnuto jinak se statutarnim feditelem spolecnosti AveXis EU Limited (dale jen
»AveXis“), pouziji se tyto Podminky s ucinnosti ode dne 15. kvétna 2020 na veSkeré poptavky a
objednavky tykajici se IéCivych pfipravkl pro genovou terapii nabizenych k prodeji spoleénosti AveXis
nebo jejimi pfidruZzenymi spolecnostmi potencialnimu Kupujicimu (jak je tento pojem definovan nize),
pfi¢emz tyto pFipravky jsou individudIné pfizplisobovany kazdému pacientovi, a proto je nelze prodavat
za uCelem podani jiné osobg, nez je dany pacient (dale jen ,,Pfipravky AveXis“). Pojmem ,, Kupujici“
se rozumi jakykoli organ stanoveny zakonem nebo organ ochrany vefejného zdravi, nemocnice nebo jiné
zdravotnické zafizeni & centrum zdravotni péce (zaloZené fiduciarné ¢i jinak) nebo fyzickd osoba,
spole¢nost nebo jiny pravni subjekt, ktery pro spole¢nost AveXis zprostfedkovava velkoobchodni prodej
nebo jedna jako jeji distributor, ktery byly pfedem schvalen spole¢nosti AveXis v souladu se Zasadami
spole¢nosti AveXis pro objednavky a jejich ruseni jako Opravnény uzivatel k zadavani elektronickych €i
jinych objednavek u spole¢nosti AveXis na Pfipravky AveXis za ucelem jejich pouziti.

Tyto Podminky se pouziji na prodej veSkerych PFipravk( AveXis uvadénych spole¢nosti AveXis na trh a
jsou (spole¢né se Zasadami spole¢nosti AveXis pro pfipad rusSeni objednavek a vraceni pfipravku)
jedinymi podminkami platnymi pro veékery prodej Pfipravki AveXis, nestanovi-li spole¢nost AveXis jinak.
Tyto Podminky maji vzdy pfednost pfed jakymikoli podminkami uvedenymi v jakémkoli objednavkovém
formulafi, jakémkoli vzoru smlouvy, faktufe nebo jakychkoli jinych smluvnich podminkach Kupujiciho a v
jakémkoli sdéleni zaslaném Kupujicim spole€nosti AveXis. Zadanim objednavky Pfipravk( AveXis nebo
jejich pfijetim ze strany Kupujiciho Kupujici vyjadfuje bezvyhradné pfijeti téchto Podminek. PFipravky
Zasadami spolec¢nosti AveXis pro pfipad ruSeni objednavek a vraceni pfipravk( a objednavkou tvofi kupni
smlouvu na Pfipravky AveXis uzavienou mezi spole¢nosti AveXis a Kupujicim (dale jen ,Smlouva®).

Spole¢nost AveXis pfijima objednavky podle ¢lanku 1.4 téchto Podminek a dodava Pfipravky AveXis
pouze za podminky, Ze je Kupujici platné opravnén podavat Pfipravek AveXis, zajiStovat podavani
Pripravku AveXis nebo s Prfipravky AveXis v Evropé obchodovat a/nebo dodavat prostfednictvim
velkoobchodniho prodeje nebo distribuce. Aby spoleénost AveXis mohla plnit své povinnosti drZitele
povoleni k provozovani velkoobchodu a povoleni k vyrobé&, nebo povinnosti distributora a dodavatele
IéCivych pFipravkd organim stanovenym zakonem nebo organiim ochrany vefejného zdravi (napf. v Irsku
sprava zdravotnich sluzeb (dale jen ,HSE", Health Service Executive)) a jinym subjektim, aby mohla plnit
své povinnosti zaméstnavatele vicéi zaméstnancim, ktefi poskytuji sluzby a podporu zakaznikim
spolecnosti AveXis, a aby jednala v souladu s pozadavky platnych pravnich pfedpist, umozni Kupujici
spole¢nosti AveXis, jejim zastupcim a jakémukoli pfisluSnému regulaénimu organu na zakladé
prfedchoziho pisemného oznameni u¢inéného Kupujicimu a béhem bézné pracovni doby nebo v €ase
dohodnutém smluvnimi stranami pravo na pfistup a pravo proveést kontrolu a audit jakéhokoli pracovisté,
které vystavilo/odeslalo objednavku PtipravkCi AveXis nebo v kterém maji byt Pfipravky AveXis
uskladnény (véetné veskerych skladl a dilé¢ich skladd Kupujiciho), kam maji byt dodany nebo kde s nimi
ma byt jinym zplsobem nakladano, prfedtim nez se bude objednavkou od Kupujiciho zabyvat &i nez ji
pfijme. Tento audit zahrnuje pravo spoleCnosti AveXis, jejich zastupct a jakéhokoli pFislusného
regulaéniho organu provadét kontrolu a pofizovat kopie vesSkerych zaznam( a povoleni, licenci nebo
jinych udaja tykajicich se Kupujiciho nebo PFipravkl AveXis. Kupujici poskytne spole¢nosti AveXis a jejim
zastupcum v souvislosti s timto auditem plnou soucinnost a zajisti, aby tak ucinili i jeho zaméstnanci,
vedouci pracovnici, jini pracovnici, obchodni zastupci a subdodavatelé. V pfipadé nedostatku nebo
predpokladaného nedostatku PFipravkl AveXis je spoleénost AveXis dle svého uvazeni opravnéna ze své
pozice dodavatele Pfipravkid AveXis nebo jiné pozice k tomu, aby ji byla bezodkladné poskytnuta kopie
jakychkoli informaci, které jsou relevantni pro objednavku, v€etné kopie anonymizovanych Iékafskych
predpisu, licenci a povoleni, které ma Kupujici pfipadné k dispozici, anonymizovanych udajl o prodeji a
jakychkoli jinych dokumentlt nebo udajl, které spole¢nost AveXis povazuje za nezbytné pro rozhodnuti,
zda muUZe byt jakakoli objednavka v plném ¢&i ¢aste€ném rozsahu pfijata. Pfi poskytovani takovych
informaci a udaju je Kupujici povinen uginit veskeré kroky sméfujici k dodrZzovani platnych pravnich
predpisu, povinnosti tykajicich se vykonu povolani a osvédéenych postupu a etickych kodexd v daném
odveétvi.

Minimalni objednaci mnozstvi Pfipravkli AveXis na jednu objednavku, které lze zadat u spoleCnosti
AveXis, je jedna (1) davka Pripravkd AveXis. Je-li to mozné, budou Pfipravky AveXis dodany s dobou
trvanlivosti jeden (1) mésic v okamziku dodani Kupujicimu a v souladu se standardni prodejni jednotkou
spolecnosti AveXis. Pfipravky AveXis musi byt pouzity do &trnacti (14) dnd od dodani Kupujicimu.
Objednavky musi byt zadany pisemné, bud v elektronické podobé na niZe uvedenou e-mailovou adresu,
nebo v tisténé podobé na téz adresu.

Objednavky zpracovavané spolecnosti AveXis jsou pro Kupujiciho pravné zavazné a Kupujici je povinen
uhradit Pfipravky AveXis dle faktury vystavené Kupujicimu spole€nosti AveXis, s vyhradou zmény
dostupnosti Pripravk(l AveXis a prava spole¢nosti AveXis zamitnout nebo pozménit objednavky nebo
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ukon¢it dodavky Pfipravkd AveXis na zakladé oznameni. Jakékoli zruSeni objednavek podléha
podminkam uvedenym v Zasadach spolecnosti AveXis pro pfipad ruseni objednavek a vraceni pfipravki,
v platném znéni, a musi byt provedeno v souladu s nimi.

Spole¢nost AveXis si vyhrazuje pravo kdykoli dle svého vyhradniho uvazeni objednavky odmitnout pfi
jejich pfijeti nebo po ném a nezpracovat je po jejich pfijeti. Spole€nost AveXis je rovnéz opravnéna dle
svého uvazeni pisemné oznamit Kupujicimu nejméné tficet (30) dnt pfedem, Ze mu jiz nebude dodavat
zadné Pripravky AveXis (a béhem této Ihtty maze spole¢nost AveXis dodavat PFipravky AveXis v ramci
objednavek, které zpracovava v souladu s Podminkami). Spole€nost AveXis je opravnéna tyto Podminky
kdykoli zménit na zakladé oznameni doru¢eného nejméné tficet (30) dnli pfedem.

Veskeré materialy a vybaveni, které spole¢nost AveXis doda Kupujicimu v ramci dodavky PFipravku
Avexis, zejména palety a prepravky (dale jen ,,Vybaveni AveXis“), zlistavaji ve vlastnictvi spole¢nosti
AveXis a budou vraceny spole¢nosti AveXis. Kupujici vrati nepoSkozené Vybaveni AveXis spoleCnosti
AveXis do deseti (10) dni od data dodani Pfipravkd AveXis, jinak je spoleCnost AveXis opravnéna za
takové palety nebo prepravky fakturovat dodate€nou €astku v souladu s ¢lankem 5.

Pripravky AveXis budou dodany na adresu uvedenou v objednavce (s tim, ze veSkeré Pfipravky AveXis
maji byt dodany do zdravotnického zafizeni uvedeného v objednavce a nikoli do distribu€niho stfediska
¢i podobného mista), kde dodaci list spole¢nosti AveXis nebo ji povéfenych osob podepiSe zaméstnanec,
zastupce ¢i jina osoba jednajici jménem Kupujiciho, pfi€emz tento podpis pfedstavuje nezvratny dukaz
dodani Pripravkl AveXis v souladu se Smlouvou.

V téchto Podminkach slova a slovni spojeni ,jiny“, ,v&etn&“ a ,zejména“ neomezuji obecnou platnost
Z4adného z pfedchozich slov, ani je nelze vykladat v tom smyslu, Ze by byla omezena na stejnou kategorii
jako pfedchozi slova, pokud je mozny SirSi vyklad.

DODANI, VLASTNICKE PRAVO A NEBEZPECi SKODY NA VECI

Spole€nost AveXis prodava a dodava Pripravky AveXis na zakladé podminky DAP (dodani na misto)
dodacich podminek Incoterms 2020 (dale jen ,Incoterms®) ve znéni téchto Podminek. V pfipadé
jakéhokoli rozporu mezi dodacimi podminkami Incoterms a témito Podminkami maji vzdy pfednost tyto
Podminky, pfi¢emz veskeré Ihlty, data a terminy udané pro dodani Pfipravka AveXis pfedstavuji pouze
odhady a Ihlty nejsou podstatnou nalezitosti. Spole¢nost AveXis zkoordinuje dodani PFipravku AveXis
pro konkrétniho pacienta Kupujicimu v rdmci metody just-in-time poté, co (a) Kupujici absolvuje
predbézny/schvalovaci proces spole¢nosti AveXis a (b) obdrzi od Kupujiciho objednavku pfislusného
PFipravku AveXis. Spole€nost AveXis vynalozi pfiméFfené Usili, aby zajistila doru¢eni do sjednaného data
dodani, avSak jinak nenese zadnou odpovédnost za jakékoli pozastaveni nebo prodleni ani za zadnou
ztratu ¢i Skodu vzniklou v dlsledku pozastaveni nebo prodleni z jakéhokoli divodu. Kupujici nese veskeré
nebezpedi ztraty nebo Skody v okamziku dodani na misto ureni. Spole¢nost AveXis a ji povéfené osoby
odpovidaji za pfepravu, dopravu a pojisténi v souladu s dodacimi podminkami Incoterms a za zajisténi
vnéjSiho obalu vhodného pro dodani na dohodnuté misto uréeni. Aniz by tim byla dot€ena ustanoveni
téchto Podminek, spole€nost AveXis si vyhrazuje pravo uctovat Kupujicimu &astku za dopravu
stanovenou spoleénosti AveXis v okamziku zpracovani objednavky.

Vlastnické pravo a vlastnictvi k Pfipravkiim AveXis pfechazi na Kupujiciho okamzikem, kdy od spole¢nosti
AveXis obdrzi v plném rozsahu:

2.2.1  cenu (v€etné DPH) téchto Pfipravki AveXis,
2.2.2  veSkeré dalSi ¢astky splatné Kupujicim podle Smlouvy a

2.2.3  veskeré ¢astky splatné Kupujicim na zakladé jakychkoli jinych smluv, dohod nebo ujednani
mezi Kupujicim a spole€nosti AveXis.

Dokud vlastnické pravo a vlastnictvi k Pfipravkim AveXis nepfejde na Kupujiciho, Kupujici se zavazuje:

2.3.1  mit Pfipravky AveXis v drzeni jako zmocnénec a schovatel spole¢nosti AveXis, uschovat tyto
Pripravky AveXis oddélené od vyrobku Kupujiciho a tfetich osob, zajistit jejich fadné
skladovani, ochranu, pojisténi a oznaceni jako majetek spole¢nosti AveXis a nemichat je s
zadnym jinym zbozim,

2.3.2  nezastavit ani neumoznit zfizeni zadného zatizeni, zajiStovaciho prava, zastavniho prava nebo
jiného takového prava ve vztahu k Pfipravkim AveXis a

2.3.3 nezcizit ani jakkoli nenakladat s Pfipravky AveXis ani s Zadnymi listinami dosvédcujicimi
vlastnické pravo k nim &i jejich zatiZeni, s vyjimkou pFipadd, kdy je Kupujici velkoobchodnikem
nebo distributorem a je opravnén, aniz by tim byl dotéen ¢lanek 2.2, na vlastni u¢et prodavat
Pripravky AveXis v ramci své bézné obchodni ¢innosti.

Spolecnost AveXis bude mit narok na uhrazeni Pfipravkll AveXis bez ohledu na pfechod vlastnického
prava k Pripravkiim AveXis.

Kupujici neodvolatelné zmocriuje a udéluje opravnéni svym spfiznénym osobam a subdodavatelim k
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tomu, aby umoznili pracovnikim a zastupclm spoleénosti AveXis neodvolatelné opravnéni ke vstupu do
prostor Kupuijiciho, jeho spfiznénych osob a subdodavateli nebo do jakychkoli jinych prostor, nad nimiz
ma Kupujici, jeho spfiznéné osoby a subdodavatelé kontrolu nebo do nichz ma pfistup za u€elem ziskani,
prevzeti a/nebo dal$iho prodeje veSkerych Pripravkd AveXis, u nichz Kupuijici neuhradil fakturovanou
cenu, ktera maze byt splatna spole¢nosti AveXis, nebo ke kterym ma spole¢nost AveXis nadale viastnické
pravo. Kupuijici, jeho spfiznéné osoby a subdodavatelé ucini veSkeré pfimérené kroky, aby spole¢nosti
AveXis pomohli ziskat Pfipravky AveXis. PoZzadavek na vraceni nebo zpétné ziskani Pfipravki AveXis
sam o sobé nezprostuje Kupujiciho povinnosti uhradit cenu v plné vysi ani nezbavuje spoleénost AveXis
jakychkoli jinych prav.

Budou-li jakékoli ¢astky dluzné spole¢nosti AveXis po splatnosti, jsou spole€nost AveXis, jeji pracovnici
nebo zastupci opravnéni na zakladé opravnéni udéleného Kupujicim podle ¢lanku 2.5 vstoupit do prostor
Kupujiciho za ucelem ziskani, pfevzeti a dalSiho prodeje veSkerych Pripravkl AveXis, jejichz vlastnické
pravo nepfedlo na Kupujiciho. Kupujici nezapocte ani neodepfe jakoukoli platbu poZzadovanou nebo
splatnou spole€nosti AveXis podle jakékoli smlouvy.

Pokud Kupujici neuhradi spole¢nosti AveXis jakoukoli platbu ve Ihiité splatnosti, uzavre jakékoli vyrovnani
se svymi véfiteli, uzavie postoupeni ve prospéch svych véfitell, bude proti jeho majetku prohlasen
konkurz nebo, jedna-li se o spole¢nost, vstoupi do dobrovolné ¢&i nucené likvidace nebo je ve vztahu k
jeho majetku Ci €asti tohoto majetku jmenovan konkursni spravce, nuceny spravce celého jeho majetku
nebo jeho ¢asti, nebo pokud ucini €i strpi jakykoli obdobny ukon v disledku existence dluhu nebo se
ocitne v Upadku nebo bude-li mit spole¢nost AveXis divod se domnivat, Ze kterakoli z téchto udalosti
pravdépodobné nastane:

2.7.1  Kupujici neodvolatelné zmocni a udéli opravnéni svym spfiznénym osobam a subdodavatellim
k tomu, aby bez pfedchoziho oznameni udélili pracovnikiim a zastupcim spole¢nosti AveXis
neodvolatelné opravnéni ke vstupu do jakychkoli prostor, kde jsou Prfipravky AveXis
skladovany, a aby znovu prevzali jakékoli Pfipravky AveXis, které ma Kupujici v drzeni, a
nakladali s nimi,

2.7.2 pravo Kupujiciho prodavat nebo jinak nakladat s Pfipravky AveXis zanika okamzité,

2.7.3  spole¢nost AveXis je opravnéna zadrzet dodavku objednanych Pfipravkd AveXis a

2.7.4  veSkeré neuhrazené ¢astky ve vztahu k Pfipravkim AveXis se stavaji okamzité splatnymi.
POVINNOSTI KUPUJICIHO

Veskeré zasoby Pripravki AveXis, které ma Kupujici v drzeni, budou uchovavany v souladu se
skladovacimi podminkami uvedenymi v Rozhodnuti o registraci pfipravku a souvisejici dokumentaci
véetné Pribalové informace. Kupujici bude vzdy udrzovat v platnosti veSkera povoleni, opravnéni a
registrace vyzadované platnymi pravnimi predpisy, které mu umoziiuji pfevzit, drzet, skladovat, provadét
velkoobchodni prodej, distribuovat, podavat a/nebo dodavat Pripravky AveXis jakymkoli zptisobem (podle
potfeby) v Evropé (spole¢né dale jen ,,Povoleni), a na zadost spole¢nosti AveXis neprodlené predlozi
dikazy o téchto Povolenich. Je-li Kupujici velkoobchodnikem nebo distributorem, bude Kupujici déale
dodrzovat veskeré platné pravni pfedpisy a pfislusné pravni predpisy tykajici se spravné distribu¢ni praxe,
aby zajistil, Ze jakost a integrita Pfipravkd AveXis bude zachovana v celém dodavatelském fetézci, a pro
vylouc€eni jakychkoli pochybnosti bude opravnén Pfipravek AveXis prodavat nebo distribuovat pouze
konkrétnimu dalSimu Kupujicimu (dalSim Kupujicim) odpovédnému za podani Prfipravku AveXis
pacientovi, pro kterého byl vyslovné poskytnut. Pro vylouceni jakychkoli pochybnosti se uvadi, ze pokud
je Kupuijici organem stanovenym zakonem nebo organem ochrany vefejného zdravi, nemocnici nebo
jinym zdravotnim stfediskem &i centrem zdravotni péce, neni Kupujici opravnén dale prodavat Pfipravek
AveXis, ktery maze byt pouzivan pouze pro Ucely podani pacientovi, pro kterého byl vyslovné poskytnut.

Aniz by tim byl dotéen &lanek 1.3, na zakladé pfedchoziho pisemného oznameni Kupujicimu a b&éhem
bézné pracovni doby nebo v ¢ase dohodnutém smluvnimi stranami Kupujici umozni spole¢nosti AveXis
a jejim zastupcum pfistup a moznost provést kontrolu a audit jakéhokoli pracovisté, kde jsou PFipravky
AveXis skladovany (v€etné veskerych sklad(l a dil¢ich sklad Kupujiciho) s cilem zajistit, aby Kupujici
dodrzoval platné pravni predpisy a podminky Smilouvy. Kupujici poskytne spole¢nosti AveXis a jejim
zastupcum v souvislosti s timto auditem plnou soucinnost a zajisti, aby tak ugcinili i jeho zaméstnanci,
vedouci pracovnici, jini pracovnici, obchodni zastupci a subdodavatelé. Tento audit zahrnuje pravo
kontrolovat a pofizovat kopie vesSkerych zaznam( a dokumentl tykajicich se PFipravki AveXis
skladovanych na jakémkoli takovém pracovisti.

Ve vesSkeré korespondenci musi Kupujici uvadét Cislo objednavky uvedené spole¢nosti AveXis a,
vyzaduje-li to spole¢nost AveXis, musi rovnéz uvadét Cislo Sarze vyrobce Pripravk( AveXis.

PFi zadavani objednavek spole¢nosti AveXis Kupujici zaru€uje, zZe pfi objednavani vyrobk( AveXis pro
velkoobchodni &i distribu¢ni ucely bude dodrzovat pozadavky stanovené v ¢l. 81 odst. 2 smérnice
2001/83/ES (o kodexu Spole€enstvi tykajicim se humannich IéCivych pfipravkl) ve znéni platném podle
mistnich pravnich predpist statu Kupujiciho.
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3.5

3.6

5.2

6.1

Kupujici zajisti, aby jeho vedouci pracovnici, zaméstnanci a zastupci:

351 dodrzovali a neporusovali zadny zakon o boji proti Uplatkarstvi nebo korupci, véetné zakona o
trestnim soudnictvi z roku 2018 (trestné Ciny Uplatkarstvi), britsky protikorupéni zakon (déle
jen ,UK BA“, UK Bribery Act), ,Umluvu o boji proti podplaceni zahranié¢nich verejnych
Ciniteli v mezinarodnich obchodnich transakcich“ Organizace pro hospodaiskou
spolupréaci a rozvoj (dale jen ,Umluva OECD%), Zakon Spojenych statil o pfedchazeni
korup€nim praktikdm v zahrani¢i (dale jen ,,UuS FCPA“, Foreign Corrupt Practices Act) a
francouzsky zakon €. 2016-1691 ze dne 9. prosince 2016 (dale jen ,,Loi Sapin 2“), ve znéni
pozdéjSich predpis, jakoz i obdobné platné pravni pfedpisy statu, v némz ma Kupuijici hlavni
provozovnu a kde vykonava ¢innost podle Smlouvy (spole¢né dale jen ,Pravni predpisy o
predchazeni korupci“), a neucini zadné kroky, které by mohly vést k tomu, Ze by spole¢nost
AveXis a jeji spfiznéné osoby porusily Pravni pfedpisy o pfedchazeni korupci; rovnéz zajisti,
aby dodrzovali aktuélni zdsady spolecnosti AveXis o pfedchazeni korupci,

3.5.2 bezodkladné informovali spole¢nost AveXis a vedli pfesné zaznamy, jaké byly veSkeré
provedené a prijaté platby a veSkeré dalSi vyhody poskytnuté a obdrzené v souvislosti se
Smlouvou a kroky podniknutymi za u€elem spInéni tohoto ¢lanku 3.5 a umoznili spole¢nosti
AveXis nebo jejim povéfenym osobam nahlédnout do téchto zaznamu a pofizovat jejich kopie
dle pfiméfenych pozadavku a

3.5.3 bezodkladné informovali spole¢nost AveXis o jakémkoli poruseni tohoto ¢lanku 3.5.

Predtim, nez se Pfipravek AveXis dostane ke koncovému uzivateli, Kupujici bez souhlasu spole¢nosti
AveXis nezméni jeho obal. Konkrétné nesmi byt obal Pfipravku AveXis otevien a Pfipravek AveXis nesmi
byt vyjmut ze své krabice. Krabice v§ak muze byt z pfepravky vyjmuta, pokud bude Ptipravek AveXis vzdy
uchovavan na suchém ledu a odstranénim z pfepravky se nezméni oznaceni Pfipravku AveXis, s
vyjimkou doplInéni Stitku Pfipravku, pokud to vyzaduji platné pravni pfedpisy.

CENA

Veskeré ceny Pripravkll AveXis mohou byt ménény bez predchoziho oznameni v souladu s platnym
predpisem o stanoveni cen, je-li relevantni. Pfi nakupu PFipravk( AveXis jsou veskeré ceny uvedeny v
eurech (EUR) a jsou uvedeny bez DPH nebo jakékoli jiné pfislusné dané. Pfipravky AveXis budou
fakturovany za ceny platné ke dni zpracovani objednavky v systémech spole¢nosti AveXis. Veskeré ceny
budou zaokrouhleny na nejblizsi dvé (2) desetinna mista.

PLATBY

Faktury jsou splatné k datu splatnosti uvedenému na fakture vystavené spolecnosti AveXis v ramci dodani
Pripravk AveXis nebo, neni-li na faktufe uvedeno datum splatnosti, do tficeti (30) dnli od data vystaveni
faktury. Nebude-li pisemné dohodnuto jinak se statutarnim feditelem spolecnosti AveXis, musi byt platba
provedena elektronicky a doru¢ena spole€nosti AveXis jako volné disponibilni penézni prostfedky, a to
nejpozdéji v den splatnosti uvedeny na faktufe vystavené spole¢nosti AveXis pro Pfipravky AveXis.

Neuhradi-li Kupuijici platbu k datu splatnosti, je spole¢nost AveXis opravnéna, aniz by tim byla dotéena
jakakoli jeji pfipadna dalSi prava:
5.2.1 odstoupit od Smlouvy a pozastavit jakékoli dal$i dodavky uréené Kupujicimu,

5.2.2 prisvojit si jakékoli platby uhrazené Kupujicimu za PFipravky AveXis, které bude spole¢nost
AveXis povazovat za vhodné a

5.2.3 uctovat Kupujicimu urok z neuhrazené ¢astky, dokud nebude platba uhrazena v piné vysi, ve
vysi pétiprocentni (5%) rocni Urokové sazby mezni zapujcni facility stanovené Evropskou
centralni bankou (ECB), ktera bude pfipadné vypoctena denné (a s€itdna jednou mésicné).
Kupujici je opravnén zaslat avizo o provedené platbé e-mailem na adresu
abfr.accountsreceivable @AveXis.com. VeSkera aviza by méla byt zasldna pfimo na adresu:
Finan¢ni oddéleni. AveXis EU Limited, Block B, The Crescent Building, Northwood, Santry,
Dublin 9, Irsko

SKODA , ZTRATA, DODANi NEDOSTATECNEHO MNOZSTVi, NADMERNEHO MNOZSTVi NEBO
NEDODANI PRIPRAVKU, STAZENI PRIPRAVKU

Kupujici zkontroluje Pfipravek AveXis po jeho doru€eni do provozovny Kupujiciho a oznami spole¢nosti
AveXis i) jakykoli pfipad nedostate¢ného nebo nadmérného mnozstvi pfipravkd v zasilce, naméreni
teploty, ktera je mimo stanoveny rozsah, jakékoli poSkozeni zjisténé pfi vizualni kontrole obalu Pfipravku
AveXis nebo poskozeni pfepravky , a to pisemné spolecnosti AveXis do dvou (2) hodin od obdrzeni
dodavky, nebo ii) jakékoli skryté vady PFipravku AveXis do jedné (1) hodiny od zjisténi pfislusné skryté
vady. Dojde-li k poSkozeni pfepravky s Pfipravky, musi Kupujici ponechat cely obal na misté dodani a ve
stavu, vjakém byla zasilka dodana, aby ji mohla spoleénost AveXis a/nebo pfepravni spole¢nost
zkontrolovat; v opaéném pfipadé nebude bran na vzneseny narok zretel a Kupujici kontaktuje zakaznicky
servis prepravni spolec¢nosti nebo mistniho zprostfedkovatele, aby mu poskytli zalozni pfepravni
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6.2

6.3

6.4

7.2

7.3

kontejner. Kupuijici poskytne spole€nosti AveXis popis poSkozeni spolu s fotografii. VeSkeré poSkozené
Pripravky AveXis a obaly musi byt vraceny spole¢nosti AveXis na peletach suchého ledu téhoz dne po
obdrzeni pokynu a povoleni k vraceni od kontaktni osoby uréené spolecnosti AveXis.

Dojde-li k nedodani celé zasilky, je Kupujici povinen spolec¢nost AveXis informovat do dvaceti Ctyf (24)
dnll od data vystaveni faktury, v opaéném pfipadé nebude bran na vzneseny narok zfetel. Jestlize nebyl
kompletni nakladni list pfepravce podepsan v okamziku dodani nebo po ném, nebudou uznany zadné
naroky v souvislosti s nedodanim pfepravek (tj. kartonl, pfepravnich krabic nebo palet).

Veskeré vraceni Pfipravkl AveXis podléha podminkam uvedenym v Zasadach ruseni objednavek a
vraceni pfipravkd spole¢nosti AveXis v platném znéni, a musi byt provedeno v souladu s nimi. Bez ohledu
na vySe uvedené: a) uplatni spole¢nost AveXis pfimérené diskrecni pravomoc, ktera ji byla udélena na
zakladé Zasad spolecnosti AveXis pro pfipad ruSeni objednavek a vraceni pfipravku, a b) jakykoli
Pripravek AveXis, ktery neni v kone¢ném dlsledku distribuovan nebo podan pacientovi na zakladé
pfiméfeného rozhodnuti spole€nosti AveXis nebo Kupuijiciho, Ze takovy Pfipravek AveXis neni bezpecny
pro prijeti, distribuci nebo podani pacientovi, bude povazovan za zpusobily k vraceni ve smyslu Zasad
spole¢nosti AveXis pro pfipad ruseni objedndvek a vraceni pfipravkd, s vyjimkou pfFipadl, kdy bude
PFipravek AveXis povaZovan za nebezpeény pro takové Ucely v dlsledku nedbalosti, Umysiného
protipravniho jednani nebo nedodrzeni podminek této Smlouvy ze strany Kupujiciho, jeho spfiznénych
osob nebo subdodavateld. Pro G€ely tohoto ustanoveni nebude pfepravni spole¢nost uréena spole¢nosti
AveXis povaZzovana za subdodavatele Kupujiciho.

Kupujici vynalozi pfiméfené Uusili, aby poskytl spole€nosti AveXis soucinnost pfi Setfeni jakéhokoli
problému s Pfipravkem AveXis, ktery vedl k nutnosti svolani pfipravku od spotfebitell, pficemz jakékoli
pfiméfené a fadné dolozené naklady spojené s takovym Setfenim uhradi spole¢nost AveXis, avSak s tim,
Ze Kupujici uhradi pfimérené a radné dolozené naklady na jakékoli takoveé Setfeni v rozsahu vyplyvajicim
z nedbalosti, umysiného protipravniho jednani nebo podstatného poruSeni této Smlouvy ze strany
Kupujiciho.

DUSEVNIi VLASTNICTVi

Zadné ustanoveni téchto Podminek nelze vykladat tak, Ze by zakladalo nebo z né&j vyplyvalo udéleni
jakeékoli licence k jakymkoli pravim dusSevniho vlastnictvi, véetné patentli, zapsanych ochrannych
znamek, zapsanych primyslovych vzorl, uzitnych vzord, pfihlasek a prav k podani pfihlasky k jakémukoli
z vySe uvedenych prav; to plati i pro prava k primyslovym vzordm a ochrannym znamkam nepodléhajicim
zapisu, prava na zamezeni neopravnéného uzivani, prava k databazim, prava k topografii a jakakoli dalSi
prava k jakémukoli vynalezu, objevu nebo postupu, at uz zapsanému ¢&i nezapsanému, v drzeni
spolecnosti AveXis kdekoli na svété, pficemz spole¢nost AveXis je opravnéna vykonavat takova prava v
nejsirSim zakonem pfipustném rozsahu v okamziku jejich vykonu.

Neni-li to nezbytné pro ucely dalSiho prodeje v Evropé, plati, Ze na zadné zbozi puvodné dodané
spolec¢nosti AveXis (nebo jakoukoli jeji spfiznénou ¢i pfidruzenou spolecnosti), které bylo vyjmuto
z plvodni pfepravky, se nevztahuji zadné ochranné znamky, jejichz vlastnikem nebo opravnénym
uzivatelem je spoleénost AveXis (nebo jakakoli jeji spfiznéna ¢&i pfidruzena spole¢nost). Neni-li to
nezbytné pro Ucely dalSiho prodeje v Evropé, plati, Ze pokud je Pfipravek AveXis opatfen ochrannou
znamkou v okamziku puvodniho dodani spolecnosti AveXis, nesmi byt takova ochranna znamka
zmeénéna, ¢asteCné odstranéna ani ¢astecné zakryta.

Spole€nost AveXis neposkytuje zadnou zaruku ani prohlaseni, ze Pfipravky AveXis neporusuji zadny
patent, ochranné znamky, zapsané primyslové vzory ¢i jina prava duSevniho vlastnictvi jakékoli tfeti
osoby kdekoli na svété.

UKONCENI/PRERUSENi PLNENi SMLOUVY

Aniz by tim byla dotena jakakoli jeji pfipadna dalsi prava a pravni prostfedky, je spole€nost AveXis
opravnéna zaslanim pisemné vypovédi Kupujicimu Smlouvu kdykoli ukoncit a/nebo prerusit jeji plnéni,
aniz by ji tim ve vztahu ke Kupujicimu vznikla jakakoli odpovédnost, a to pokud:

8.1.1 Kupujici porusi jakékoli ustanoveni Smlouvy nebo ma v imyslu Smlouvu ukongit,

8.1.2 bylo vii¢i Kupujicimu nebo ve vztahu k nému ucinéno jakékoli pravni jednani, podan navrh na
zahajeni soudniho Fizeni, vydan soudni pfikaz, zahajeno soudni Fizeni, jmenovani (? — pozn.
pfekl.) nebo bylo pfijato jiné opatfeni v souvislosti s jakymkoli vypofadanim &i jinym ujednanim
s véfiteli obecné, zrusenim spoleénosti z jiného divodu, nez je reorganizace nebo fuze, zruseni
spole¢nosti z rozhodnuti spravniho organu, sprava, nucena sprava (spravni ¢i jiné povahy)
nebo konkurzni fizeni v dobré vife, nebo v pfipadé, Ze neni schopen plnit své splatné zavazky
¢i ukonci svou obchodni ¢innost, nebo v pfipadé, Ze bude obstaven &i zabaven jakykoli jeho
majetek, pfip. budou proti jeho majetku pfijaty jiné pravni kroky, a dale v obdobnych situacich,
ke kterym dojde v jakémkoli staté, kde byla spole¢nost Kupujiciho zaloZzena, ma své sidlo, nebo
vykonava obchodni ¢innost,

8.1.3 jiz nedrzi zadné licence nezbytné k prevzeti, drzeni, uskladnéni, velkoobchodnimu prodeji,
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8.2

10.

11.
111

11.2

11.3

12.

13.
131

13.2

13.3

distribuci, podani pacientim a/nebo dodavani Pfipravkd AveXis.
Jakékoli ukonéeni Smlouvy bez ohledu na jeho davod, nema vliv na:
8.2.1  jak&koli prava Ci zavazky, které vznikly pfed ukonéenim,

8.2.2 trvani platnosti jakéhokoli ustanoveni Smlouvy, které ma explicitné nebo implicitné vstoupit v
platnost nebo zuUstat v platnosti po ukonéeni Smlouvy, zejména ¢lanku 5, 7, 9—14 véetné a 16—
17 véetné.

SLIB ODSKODNENI

Kupuijici je povinen odskodnit a ochranit spole€nost AveXis, jeji spfiznéné osoby, stejné jako vedouci
pracovniky, ¢leny statutarnich organi a zaméstnance spolecnosti AveXis a jejich spfiznénych osob ve
vztahu k jakymkoli ztratam, naroku, nakladm, vydajam, Skodam ¢&i pozadavkim v souvislosti s jakoukoli
pfimou, nepfimou &i naslednou ztratou, uslym ziskem, vynosy ¢&i o€ekavanymi Usporami a naklady na
odborné sluzby (na zakladé slibu odSkodnéni v plném rozsahu) vyplyvajicimi z poruseni Smlouvy,
poruseni prava, nedbalosti ¢i jinak (a nehledé na to, zda Kupujici spole€¢nost AveXis o moznosti vzniku
takové ztraty nebo Skody informoval) vyplyvajicimi z i) jakéhokoli poruseni pravnich predpist, téchto
Podminek nebo Smlouvy ze strany Kupujiciho (pfip. jeho zaméstnanct ¢&i zastupct), nebo ii) nedbalosti
na strané Kupujiciho (pfip. jeho zaméstnancu ¢i zastupct) ve vztahu k Pripravkiim AveXis, véetné uZiti
Ptipravk(l AveXis v rozporu s podminkami jeho trznich opravnéni ¢i obdobnych licenci a/nebo uziti v
rozporu s jejich zamysSlenym ucelem, nebo iii) jakéhokoli uziti ¢i projede jakéhokoli pfipravku vyrobeného
¢i jinak uZivaného nebo uvedeného na trh Kupujicim a obsahujiciho nebo pouZivaného ve spojeni s
Pripravky AveXis, pfip. v souvislosti s vySe uvedenym.

VYSSi MOC

Z&adna ze smluvnich stran nenese odpovédnost za zadnou ztratu, $kodu, narok nebo poruseni v dusledku
okolnosti mimo jeji pfiméfenou kontrolu, zejména udalosti vy$Si moci, pozaru, stavek, vyluk, umysiného
poskozeni, nedostatku materialu nebo elektrické energie, nehod a poruch provozniho zafizeni nebo strojli
nebo zakazu & omezeni ze strany pfisluSsného organu & zmén zavedenych vliadou (dale jen ,,Udalost
vys$$i moci“). Trva-li Udalost vy$Si moci déle nez tficet (30) dnd, je spolecnost AveXis opravnéna
pozastavit plnéni Smlouvy a/nebo Smlouvu ukonéit, a to dle svého uvazeni a aniz by ji vznikla
odpovédnost za pInéni.

VYKONATELNOST. VZDANi SE PRAV. KUMULACE PRAVNICH PROSTREDKU

Bude-li jakakoli ¢ast Podminek z jakéhokoli divodu shledana nevykonatelnou nebo nezakonnou, nebude
tim dotCena platnost ani vykonatelnost zbyvajicich podminek.

Neuplatnéni nebo prodleni s uplatnénim prava ¢i pravniho prostfedku ze strany spole¢nosti AveXis v
souvislosti se Smlouvou nepfedstavuje vzdani se takového prava &i pravniho prostfedku ani jakychkoli
jinych prav ¢&i pravnich prostfedku.

Tato prava a pravni prostfedky jsou kumulativni a (neni-li stanoveno jinak) nevyluéuji Zadna prava ani
pravni prostfedky stanovené zakonem. Neuplatni-li spole€nost AveXis nékteré z prav &i pravnich
prostfedkd (kromé pfipadll, kdy je vyslovné stanoveno jinak), nebude tim dotéeno ani znemoznéno
uplatnéni jakéhokoli jiného prava €i pravniho prostfedku ze strany spole€nosti AveXis.

ROZHODNE PRAVO A RESENi SPORU

Platnost, vyklad a pInéni téchto Podminek se fidi a vyklada v souladu s pravnim fadem Irska. Jakykoli
narok nebo spor vznikly v souvislosti s t€mito Podminkami (v€éetné mimosmluvnich spori nebo naroku),
pokud jde o jejich pfedmét nebo uzavieni, podléha vyluéné pfislusnosti irskych soudd, aniz by tim bylo
omezeno pravo na odvolani.

ZARUKA A ODPOVEDNOST

Spolecnost AveXis zaru€uje, Ze PFipravky AveXis jsou vyrabény s veSkerou pfimérenou péc&i a odbornosti
a jsou (je-li to relevantni) v souladu se standardnimi specifikacemi stanovenymi v aktualné zvefejnénych
dokumentech spole¢nosti AveXis a ze Pripravky AveXis maji uspokojivou jakost. V rozsahu pfipustném
podle zakona jsou vylouceny veSkeré dalSi podminky, zaruky ¢i povinnosti, at jiz vyslovné &i vyplyvajici
ze zakona, zvykového prava ¢i jinak, které se tykaji Pfipravkll AveXis a/nebo jakychkoli oball ¢i
prepravek.

Spole€nost AveXis odpovida Kupujicimu pouze za naroky oznamené spole¢nosti AveXis v souladu s
témito Podminkami a zejména ¢lankem 6 téchto Podminek.

Bez ohledu na jakékoli jiné ustanoveni Podminek, av8ak s vyhradou ¢lanka 13.4 az 13.5, spole¢nost
AveXis nenese zadnou odpovédnost vyplyvajici ze Smlouvy nebo pfipravkl nebo v souvislosti s nimi za
(a) jakoukoli ztratu nebo usly zisk, vynosy, o¢ekavané Uspory, udaje, pouziti, smlouvy, goodwill, obchodni
prilezitosti nebo podnikani ani za (b) jakoukoli nepfimou ¢&i naslednou ztratu nebo Skodu, bez ohledu na
to, zda byla spolecnost AveXis o takové ztraté ¢i Skodeé informovana, ani za (c) jakykoli narok vyplyvajici
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135

13.6

13.7

14.
141

14.2

15.
151

15.2

15.3

16.
16.1

z naroku vuci Kupujicimu vzneseného tfeti osobou, bez ohledu na zpdsob jeho vzniku.

Zadné ustanoveni téchto Podminek neomezuje ani nevyluduje jakoukoli odpovédnost ani pravni
prostfedek vyplyvajici z jakéhokoli podvodného nepravdivého prohlaseni nebo jakéhokoli jiného
podvodného jednani & opomenuti kterékoli smluvni strany, pfip. u¢inéného jejim jménem, nebo v rozsahu
zakazaném zékonem.

Zadné ustanoveni téchto Podminek neomezuje ani nevyluéuje odpovédnost spolegnosti AveXis za dmrti
nebo Ujmu na zdravi v disledku nedbalosti ani jakoukoli jinou odpovédnost, kterou nelze omezit &i vylougit
ze zakona.

S vyhradou ¢lankd 13.3, 13.4 a 13.5 je celkova odpovédnost spole¢nosti AveXis za jakékoli naroky
vyplyvajici ze Smlouvy, Pfipravkll AveXis nebo téchto Podminek, pfip. naroky s nimi souvisejici, bez
ohledu na zpUsob jejich vzniku a nehledé na to, zda je Kupuijici uplatfiuje svym jménem nebo jménem
tretich osob, omezena na celkovou fakturovanou &astku za Pfipravky AveXis, jichz se narok tyka, a
naklady na pfepravu uvedené v €lanku 2.1 sniZzenou o veskeré poskytnuté slevy a bez DPH, pfi¢emz tato
¢astka nesmi byt za zadnych okolnosti pfekro¢ena.

Pojem ,bez ohledu na zpusob vzniku naroku“ pouzity nebo odkazovany v tomto ¢lanku 13 se vztahuje na
vesSkeré pfiCiny a jednani zakladajici odpovédnost spolecnosti AveXis vyplyvajici z téchto Podminek,
Smlouvy nebo Pfipravkd AveXis nebo s nimi souvisejici: i) bez ohledu na to, zda narok vznikl v désledku
jakéhokoli nepravdivého prohlaseni (at jiz bylo u¢inéno pfed uzavienim Smlouvy a/nebo ve Smlouvé),
nedbalosti, poruSeni zakonné povinnosti, poruseni jiného pravniho pfedpisu, neopravnéné cinnosti,
odmitnuti nebo jiného poruseni smlouvy, navraceni do pavodniho stavu nebo jinak, ii) bez ohledu na to,
zda narok vznikl v souvislosti s jakymkoli slibem odSkodnéni, iii) bez ohledu na to, zda narok vznikl v
disledku jakéhokoli celkového nebo ¢asteéného poruseni povinnosti ¢i prodleni s dodanim Ptipravka
AveXis, nebo jakékoli vady na materialu a iv) bez ohledu na to, zda narok vznikl na zakladé umysiného
jednani (avSak bez protipravniho zaméru) &i jinak, s tim, ze ve vysledku se jedna o podstatné poruseni
povinnosti.

PRAVA TRETICH OSOB

VSichni ¢lenové koncernu AveXis a vSichni zaméstnanci, zastupci a subdodavatelé koncernu AveXis a
¢lenové koncernu AveXis (jednotlivé dale jen ,,Treti osoba“ a spolecné ,, Treti osoby*) jsou opravnéni
dle svého vyhradniho uvazeni vymahat jakoukoli obranu a omezeni, které svédci spole€nosti AveXis na
zakladé téchto Podminek a Smlouvy, a to v rozsahu, ktery spole¢nost AveXis dle svého vyhradniho
uvazeni urci, jako by takova obrana a omezeni svédcila vyslovné pfislusné Treti osobé. Kazdy ¢len
koncernu AveXis je dale opravnén vymahat veskeré sliby odSkodnéni stanovené v téchto Podminkach a
ve Smlouvé, u nichz je uvedeno, Ze svédCi spole€nosti AveXis, a to v rozsahu, ktery spole¢nost AveXis
dle svého vyhradniho uvazeni uréi, jako by takové sliby odskodnéni svédcily pfislusnym ¢lendm koncernu
AveXis. Kupujici ani spole€nost AveXis nejsou povinni jakékoli Treti osob& oznamit odstoupeni od
Smlouvy nebo zménu Smiouvy ¢&i jakéhokoli jejiho ustanoveni ani k tomu ziskat souhlas Treti osoby.
Celkova odpovédnost vSech Tretich osob a spole¢nosti AveXis spole¢né nepresahne odpovédnost
spolednosti AveXis, jak je uvedeno ve Smlouvé. Zadna Treti osoba neni opravnéna postoupit ani jinak
prevést jakakoli sva prava uvedena v tomto ¢lanku 14. Pro tyto ucely se ,,Koncernem AveXis“ rozumi
spolednost AveXis a jakykoli &len koncernu AveXis. (Clenem koncernu se v tomto ohledu rozumi
holdingova spole¢nost v koncernu AveXis, kterou je spolecnost Novartis Pharma AG, a jakakoli spole¢nost
nebo podnik, ktery je aktualné dcefinou spole¢nosti této holdingové spolecnosti.)

Aniz by tim bylo dotéeno vySe uvedené, vyhrazuje si spole€nost AveXis pravo ucinit prostfednictvim
objednavkového formuléfe ostatni €leny koncernu AveXis Group smluvni stranou Smlouvy.

POSTOUPENI/VYUZiVANi SUBDODAVATELU

Spolecnost AveXis je opravnéna plnit jakékoli své povinnosti nebo vykonavat jakakoli sva prava vyplyvajici
ze Smlouvy sama nebo prostfednictvim jakéhokoli jiného ¢lena Koncernu AveXis, avSak s tim, Ze jakékoli
jednani nebo opomenuti jakéhokoli takového jiného ¢lena se povazuje za jednani nebo opomenuti
spole¢nosti AveXis.

Spolecnost AveXis je opravnéna kdykoli postoupit, prevést, zatizit nebo jakymkoli jinym zpUsobem
nakladat s jakymikoli svymi pravy podle této Smlouvy a je opravnéna k pinéni jakychkoli svych povinnosti
podle této Smlouvy vyuzit subdodavatele.

Kupujici bez pfedchoziho pisemného souhlasu spole€nosti AveXis, ktera je opravnéna jej udélit dle svého
vyhradniho uvazeni, nepostoupi, nepfevede, nezatizi, nezfidi svéfenské pravo ani nebude jinak nakladat
s zadnym ze svych prav ¢i povinnosti vyplyvajicich ze Smlouvy ani o to nebude usilovat a ani nevyuzije k
pInéni jakychkoli svych povinnosti podle této Smlouvy subdodavatele.

OCHRANA OSOBNICH UDAJU

Kazda smluvni strana je Spravcem osobnich udaji a je povinna dodrzovat povinnosti uloZzené Spravci
osobnich udaju Pravnimi pfedpisy o ochrané osobnich udajd. Zadné ustanoveni téchto Podminek
nezakazuje smluvnim stranam plnéni takovych povinnosti ani je jinak neomezuje.
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16.2

16.3

16.4

16.5

17.
171

17.2

Pfijemce udaji bude Poskytovatele udaju informovat v téchto pfipadech:

16.2.1 bez zbyte¢ného odkladu a v kazdém pfipadé do sedmi (7) dnli od obdrzeni zadosti o pFistup
nebo jiné zadosti Subjektu udaju tykajici se Chranénych udajl, které byly PFijemci udajl
sdéleny, nebo pokud Pfijemce Udaju obdrzi jakykoli jiny narok, stiznost nebo tvrzeni tykajici se
Chranénych udaju, které mu byly sdéleny, a

16.2.2 bez zbyte€ného odkladu a v kazdém pfipadé do C&tyficeti osmi (48) hodin poté, co se dozvi o
jakémkoli poruseni zabezpeceni, které by vedlo ke zni€eni, ztraté nebo protipravnimu sdéleni
Chranénych udaju sdélenych Pfijemci Udaju, nebo pokud ma divodné podezieni na takové
poruSeni, a poskytne veskeré podrobnosti o takovém poruSeni, které vyzaduji platné Pravni
predpisy o ochrané osobnich udaja,

a v kazdém pfipadé si smluvni strany vzajemné poskytnou soucinnost pfi feSeni takové udalosti a
poskytnou druhé smluvni strané pfiméFfenou soucinnost pfi pInéni svych povinnosti podle Pravnich
predpisu o ochrané osobnich udajl.

Kazda smluvni strana poskytne (na viastni naklady) druhé smiluvni strané, a pfipadné i Subjektam tdaj(,
soucinnost pfi pInéni svych povinnosti jakoZto Spravce Udajl, a to i poskytnutim pfimérené soucinnosti,
informaci a podpory, jak vyZaduji Pravni pfedpisy o ochrané osobnich udaj.

Kupuijici je povinen odSkodnit a ochranit spole€nost AveXis a jeji spfiznéné osoby ve vztahu k veskerym
ztratam, naroklm, Skodam, zavazkim, pokutam, sankcim, urokdm, nakladdm, poplatkim, vydajim,
nahradam uhrazenym Subjektim udajl, pozadavkim a nakladdm na pravni a jiné odborné sluzby
(vypoctenym jako plna nahrada $kody a v kazdém pfipadé bez ohledu na to, zda vzniknou v dusledku
jakéhokoli Setfeni ze strany regulacniho organu, nebo zda je regulaéni organ ulozi) vyplyvajicim z
jakéhokoli poruseni povinnosti Kupujicim podle tohoto €lanku 16 nebo v souvislosti s takovym porusenim.

Pro ucely tohoto ¢lanku 16:

16.5.1 ,,Spravce udaja“ ma vyznam uvedeny v Pravnich predpisech o ochrané osobnich udaja (pfip.
viz pojem ,spravce),

16.5.2 ,Poskytovatelem udaja“ se rozumi smluvni strana, ktera druhé smluvni strané sdéli Chranéné
Udaje,

16.5.3 ,Pravnimi predpisy o ochrané osobnich udaju“ se rozumi jakékoli platné pravni pfedpisy
tykajici se ochrany osobnich Udajd, soukromi a zpracovani Osobnich Gdajl, véetné: i) zakona
o ochrané osobnich udaju z roku 2018; ii) smérnice Evropskych spole¢enstvi (smérnice o sitich
a sluzbach elektronickych komunikaci) (smérnice o soukromi a elektronickych komunikacich) z
roku 2011; iii) obecného nafizeni o ochrané osobnich udaji (EU) 2016/679 a iv) jakychkoli
odpovidajicich ¢&i ekvivalentnich vnitrostatnich pravnich ¢&i spravnich predpisi ve vztahu k
jakémukoli z vySe uvedenych predpis(, véetné jakychkoli platnych pravnich predpisu, které
nahrazuji, doplfiuji, rozsifuji, novelizuji nebo konsoliduji néktery z vy$e uvedenych predpis,

16.5.4 ,Prijemcem adaju“ se rozumi smluvni strana, ktera od druhé smluvni strany obdrzi Chranéné
Udaje,

16.5.5 ,,Subjekt udaji“ ma vyznam uvedeny v Pravnich pfedpisech o ochrané osobnich udaju,

16.5.6 ,Osobni udaje“ maji vyznam uvedeny v Pravnich pfedpisech o ochrané osobnich udajli a

16.5.7 ,,Chranénymi udaji“ se rozumi jakékoli Osobni Udaje obdrzené Pfijemcem udajii od
Poskytovatele udaji nebo jeho jménem a zpracovavané Pfijemcem Udaju v souvislosti s touto
Smiouvou.

DUVERNOST INFORMACI

Kazda ze smluvnich stran, s vyhradou ¢lanku 17.2, je povinna:

17.1.1 pouzivat Divérné informace druhé smluvni strany (jak je tento pojem vymezen nize) pouze pro
ucely plnéni svych povinnosti vyplyvajicich ze Smlouvy,

17.1.2 zachovavat duvérnost a bezpecnost Dlvérnych informaci druhé smluvni strany a
17.1.3 nesdélovat Dlvérné informace druhé smluvni strany jakékoli tfeti osobé.

Kromé vySe uvedeného je kazda ze smluvnich stran opravnéna sdélit Duvérné informace druhé smluvni
strany vyhradné:

17.2.1 v rozsahu pozadovaném pravnimi pfedpisy a

17.2.2 svym vedoucim pracovnikiim, zaméstnanclm a odbornym poradctm, ktefi potfebuji pfistup k
témto Davérnym informacim za u¢elem plnéni svych povinnosti vyplyvajicich ze Smlouvy, za
predpokladu, Ze tyto osoby jsou vazany povinnosti mi€enlivosti odpovidajici povinnostem
stanovenym v tomto ¢lanku 17.

POUZE PRO OBCHODNI UCELY A DUVERNE Strana 8z 9



17.3

18.
18.1

18.2

18.3

18.4

Pro ucely tohoto €lanku 17 se ,,Davérnymi informacemi* rozumi podminky Smlouvy, informace o
Pripravku AveXis a jakékoli informace tykajici se jakékoli smluvni strany (nebo kterékoli z jejich
koncernovych spolecnosti nebo podnikll) a které byly sdéleny druhé smluvni strané v souvislosti se
Smlouvou, avSak s vyjimkou informaci, jez:

17.3.1 jsou v rozhodném okamziku vefejné znamé (jinak nez z divodu poruseni tohoto ¢lanku 17)
nebo které

17.3.2 druha smluvni strana obdrzela od tfeti osoby, ktera je neziskala jako davérné.
OZNAMOVANI

Veskera oznameni ucinéna podle této Smlouvy nebo v souvislosti s ni musi byt u€inéna pisemné (nikoli
vS§ak e-mailem) a: a) doru¢ena osobné, nebo b) doru¢ena zasilkou prvni tfidy:

18.1.1 v pfipadé spole¢nosti AveXis na adresu uvedenou nize k rukam finan¢niho feditele; a

18.1.2 v pfipadé Kupuijiciho na adresu uvedenou v objednavkovém formulafi k rukam osoby
uvedené v daném objednavkovém formulafi.

Jakékoli oznameni uc€inéné v souladu s timto ¢lankem se povazuje za doru¢ené: a) okamzikem osobniho
doruceni a b) v pfipadé zaslani postou nebo leteckou postou, tfi (3) Pracovni dny po datu odeslani.
»Pracovnimi dny“ se pro ucely téchto Podminek rozumi dny, kdy jsou otevieny kancelafe spole€nosti
AveXis v Dublinu, Irsku.

Tento ¢lanek 18 se nevztahuje na dorucovani jakychkoli Gfednich listin €i jinych dokumentd v jakémkoli
pravnim fizeni.

Spole¢nost AveXis si vyhrazuje pravo tyto Podminky kdykoli upravit. Upravené podminky budou
Kupujicimu sdéleny, pficemz bude dodrzena pfiméfena lhuta pfed datem jejich G€innosti, a pouZiji se na
veskeré budouci smlouvy uzaviené mezi spolecnosti AveXis a Kupujicim.

AveXis EU Limited
Sidlo: Block B, The Cresent Building, Northwood, Santry, Dublin 9, Irsko
Zapsana v Irsku, IC: 556811

E-mail: Customerservice. EMEA@avexis.com
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